NA I

N English . o 00000000 2 #lmm Norsk (Norwegian)

I I mmsm Francais (French) . . . . . .. 2 Suomi (Finnish)

] :-=

st Espafiol (Spanish). . . . . ... ... .. 3 =

I I Italiano (Italian). . . . . . . ... .... 3 [ Bbnrapcku (Bulgarian)

u Portugués (Portuguese) . . . . . . . .. 4 - Cestina (Czech)

— I I Nederlands (Dutch). . . . . . . .. 4 BEM Slovencina (Slovak)
— — Deutsch (German). . . .5 mmm Magyar (Hungarian)

== Svenska (Swedish) . . . ... ... ... 5 I Polski (Polish)

]

I= Dansk (Danish) . . . . . ... ... ... 6 I I Romana (Romanian)

[1i] Electronic Instruction For Use

* Please note that the images in this online instruction for use (eifu) are for illustrative purposes only and may differ slightly from the actual product you receive.
While we strive to ensure the accuracy and completeness of the information provided, we cannot guarantee that the image accurately reflects the product at all times.

However, we want to assure you that through a continuous risk assessment process, we have evaluated that the potential deviations between the images and the actual
product do not pose an increased risk when using the product. The instructions and essential information provided in the eifu remain valid and applicable, ensuring the

safe and effective use of the product.
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== English
Instruction For Use

AN
%
&

Place pad on wound.

_/

Tighten the elastic bandage and pull back -
forcing pressure bar down onto pad.

B BB 0 = Francais (French)

Mode d’'emploi

057
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>

Placez le tampon sur la plaie.

_/

Serrez le bandage élastique et tirez vers
I'arriere - forgant la barre de pression vers le
bas sur le tampon.

Wrap the elastic bandage around limb or
body part.

J

Wrap elastic bandage tightly over pressure
bar and wrap over all edges of the pad.

Enroulez le bandage élastique autour d'un
membre ou d'une partie du corps.

_/

Enroulez fermement le bandage élastique
sur la barre de pression et enroulez-le sur
tous les bords du coussinet.

i

Insert elastic bandage into pressure bar.

N

Secure hooking ends of closure bar into
elastic bandage

i

Insérez le bandage élastique dans la barre
de pression.

N\
N\

S

Sécurisez les extrémités d'accrochage de
la barre de fermeture dans le bandage
élastique.



== Espaiiol (Spanish)

Instrucciones de uso
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Coloque la almohadilla sobre la herida.

_/

Apriete el vendaje elastico y tire hacia
atrés, forzando la barra de presién
hacia abajo sobre la almohadilla.

B B Italiano (Italian)

Istruzioni per l'uso
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Metti il tampone sulla ferita.

_/

Stringere la benda elastica e tirare
indietro - forzando la barra di pres-
sione verso il basso sull'imbottitura.

Envuelva el vendaje eldstico alrededor
de la extremidad o parte del cuerpo.

J

Envuelva el vendaje elastico firmemente

sobre la barra de presién y envuelva
todos los bordes de la almohadilla.

Avvolgi la benda elastica attorno
all'arto o alla parte del corpo.

_/

Avvolgere saldamente la benda
elastica sulla barra di pressione e av-
volgere su tutti i bordi dell'imbottitura.

fi

Inserte el vendaje elastico en la barra de
presion.

N

Asegure los extremos de enganche de la
barra de cierre en el vendaje elastico.

i

Inserire la benda elastica nella barra di
pressione.

S

N\
N\

Fissare le estremita di aggancio della barra
di chiusura nella benda elastica.



Portugués (Portuguese)

Instrucao de uso
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Coloque a almofada na ferida.

_/

Aperte a bandagem eléstica e puxe
para tras - forcando a barra de
pressdo para baixo na almofada.

== 0 | Nederlands (Dutch)
Gebruiksaanwijzing
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Leg het kussentje op de wond.

_/

Trek het elastische verband aan en
trek het naar achteren - druk de druk-
stang naar beneden op het kussentje.

Enrole a bandagem elastica ao redor
do membro ou parte do corpo.

J

Enrole a bandagem eléstica firme-
mente sobre a barra de pressao e
enrole todas as bordas da almofada.

Wikkel het elastische verband om
een ledemaat of lichaamsdeel.

_/

Wikkel het elastische verband strak
over de drukstang en wikkel het
over alle randen van het kussentje.

i

Insira a bandagem eléstica na barra de
pressao.

N

Fixe as extremidades da barra de fechamen-
to na bandagem elastica.

i

Breng een elastisch verband in de drukstang
aan.

Zet de haakuiteinden van de sluitstang vast
in het elastische verband.

N\
N\




mm . — B I Deutsch (German)

Bedienungsanleitung
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Pad auf die Wunde legen.

_/

Ziehen Sie die elastische Bandage fest
und ziehen Sie sie zurlck — driicken Sie
den Druckstab nach unten auf das Polster.

am Svenska (Swedish)

Instruktion fér anvandning
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Placera kudden pa saret.

_/

Dra at det elastiska bandaget och dra
tillbaka - tvinga ner tryckstangen pa dynan.

Wickeln Sie die elastische Bandage
um GliedmaBen oder Kérperteile.

_J

Wickeln Sie die elastische Bandage
fest Uber die Druckstange und wickeln
Sie sie Uber alle Kanten des Polsters.

Linda det elastiska bandaget runt lem eller
kroppsdel.

_/

Linda elastiskt bandage hart éver tryckstan-
gen och linda éver alla kanter av dynan.

fi

Elastische Bandage in Druckstange einlegen.

Sichern Sie die Hakenenden der Verschlusss-
tange in der elastischen Bandage.

i

Linda det elastiska bandaget runt lem eller

kroppsdel.

Fast d&ndarna pa stangningsstangen i ett

elastiskt bandage.

N

N\
N\




am Dansk (Danish)

Brugsanvisning
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Placér pude pa saret.

_/

Stram den elastiske bandage og
tving tryk baren ned mod puden.

al= Norsk (Norwegian)
Bruksanvisning

G\
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Legg puten pa saret.

_/

Stram den elastiske bandasjen og trekk

tilbake - tving trykkstangen ned pa puten.

Vikl den elastiske bandage rundt om
ekstremitet eller kropsdel.

J

Vikl den elastiske bandage
stramt henover tryk baren, og
vikl henover alle kanter af puden.

Pakk den elastiske bandasjen rundt lem eller
kroppsdel.

_/

Pakk elastisk bandasje godt over trykks-
tangen og pakk over alle kanter av puten.

H

Indseet den eleasticke bandage i tryk baren.

A\

Fastger krogenderne af afslutningsbaren til
den elastiske bandage.

i

Sett elastisk bandasje inn i trykkstangen.

\
N\

S

Fest hekteendene av lukkestangen i elastisk
bandasje.



== Suomi (Finnish)
Kayttéohje
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Aseta tyyny haavalle.

Kiristd kuminauha ja veda takaisin
- pakottaa painetanko alas tyynylle.

= < EA\nvika (Greek)

Odnyieg Xpriong
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TomoBetroTe TO €MiBepa oTNV TANYN.

S pi€te Tov ENAOTIKO eMiGeopO Kal
TpaPnéte mpog ta miow - méfovtag Tn

pAPSo mieong mPOG Ta KATW OTO eMiBepa.

Kiedo kuminauha raajan tai kehon osan
ymparille.

Kiedo elastinen side tiukasti
puristustangon paalle ja kiedo
tyynyn kaikkien reunojen péalle.

TuAite Tov EAAOTIKO €MiGETO YUPW ATTO TO
AKPO 1} TO HEPOG TOU CWHATOG,.

Tuli€te Tov EAAOTIKO €MIGECUO OQPIXTA
mavw ané tn pafdo mieong kat TUAiETe
o€ ONEC TIG AKPEG TOU pagihaplov.

i

Aseta elastinen side puristustankoon.

Kiinnita sulkutangon kiinnityspaat joustavaan
siteeseen.

i

TomoBetroTe ToVv EAAOTIKS €Mideopo otn pafdo
mieonc.

STEPEWOTE TA AKPA AYKIoTPWoNE TG papdou
KAELoiUaTOoC o€ ENAOTIKS eMideopio.

N

N\
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I bbvarapcku (Bulgarian)

WHcTpyKuma 3a ynotpeba

AN
02/
&

MNMocTaBeTe noanoxka BbpPXY paHaTa.

3aTerHeTe enacTyHaTa npeBpb3Ka 1
n3abpnaniTe Hasag - NPUHY>KAABaNKKM eHTaTa
3a HaTUCK Haf oMy BbPXY NOAJSIOKKATA.

b Cestina (Czech)
Navod k pouziti
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Umistéte polstarek na ranu.

Utahnéte elasticky obvaz a zatahnéte
zpét — tlakovou ty¢ tlacte dold na podlozku.

YBuiATe enactuyHaTa npeBpb3ka OKONO KpanHNK
WK YacT OT TANOTO.

YBWiATE NABTHO enacTnyHaTa NnpeBpb3Ka
BbpPXY NpUTUCKaLLaTa IeHTa 1 yBuinTe
BCUYKM PHOOBE Ha NOA0XKKaTa.

Omotejte elasticky obvaz kolem koncetiny
nebo casti téla.

Elasticky obvaz pevné omotejte
pres pfitlaénou ty¢ a omote-
jte v8echny okraje podlozky.

fiF

[MocTaBeTe enacTuyHa npeBpb3Ka B
NPUTUCKallaTa NeHTa.

3aKpeneTe KpavliaTa Ha fieHTaTa 3a 3aTBapAHe B
enacTn4yHa npespb3Ka.

%
Vlozte elasticky obvaz do pritlacné tyce.
Zajistéte zahaknuti koncl uzaviraci ty¢e do
elastického obvazu.

N

N\
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KEm Slovendina (Slovak)

Navod na pouzitie
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Umiestnite vankusik na ranu.

_/

Napnite elasticky obvéz a potiahnite

spat - tlacte pritlacnu ty¢ dole na podlozku.

== Magyar (Hungarian)

Hasznalati utasitas
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Helyezze a betétet a sebre.

_/

Hlzza meg a rugalmas kétést, és hizza
vissza - a nyomérudat lenyomva a parnara.

Omotajte elasticky obvaz okolo koncatiny
alebo ¢asti tela.

Elasticky obvaz pevne omotajte cez pritlacnu
ty¢ a omotajte vSetky okraje podlozky.

Tekerje a rugalmas kotést a végtag vagy
testrész koré.

Tekerje szorosan a rugalmas kotést a
nyomorudra, és tekerje at a betét minden
szélét.

i

Vlozte elasticky obvaz do pritlacnej tyce.

N

Zaistite hakové konce uzatvéracej ty¢e do
elastického obvazu.

i

Helyezze be a rugalmas kotést a nyomérid-
ba.

N\
N\

S

Régzitse a zarérdd beakasztd végeit
rugalmas kotésbe.



mmm Polski (Polish)
Instrukcja uzytkowania
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Helyezze a betétet a sebre.

_/

Hdzza meg a rugalmas kotést, és hizza
vissza - a nyomoérudat lenyomva a péarnara.

B | Romana (Romanian)

Instructiuni de folosire
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Asezati tamponul pe rana.

_/

Strangeti bandajul elastic si trageti inapoi -
fortand bara de presiune in jos pe tampon.

Tekerje a rugalmas kotést a végtag vagy
testrész koré.

J

Tekerje szorosan a rugalmas kotést a
nyomorudra, és tekerje at a betét minden
szélét.

nfasurati bandajul elastic in jurul membrului
sau al partii corpului.

_/

Infasurati strans bandajul elastic peste
bara de presiune si infasurati peste toate
marginile tamponului.

i

Helyezze be a rugalmas kotést a nyomérid-
ba.

N

Régzitse a zarérdd beakasztd végeit
rugalmas kotésbe.

i

Introduceti bandaj elastic in bara de
presiune.

S

N\
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Fixati capetele de prindere ale barei de
inchidere in bandaj elastic.



== Hrvatski (Croatian)
Upute za uporabu
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Stavite jastucic¢ na ranu.

_/

Zategnite elasti¢ni zavoj i povucite unatrag
- potiskujudi Sipku pritiska prema dolje na
jastucic.

S Eesti (Estonian)

Kasutusjuhend

G\
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Asetage padjake haavale.

_/

Pingutage elastset sidet ja tdmmake tagasi,
surudes survevarda padjale alla.

Omotajte elasti¢ni zavoj oko uda ili dijela
tijela.

J

Cvrsto omotajte elastiéni zavoj preko tla¢ne
Sipke i zamotajte preko svih rubova uloska.

Keerake elastne side imber jaseme voi
kehaosa.

_/

Keerake elastne side tihedalt tle survevarda

ja méassige ule padjandi kdik servad.

fi-

Umetnite elasti¢ni zavoj u tla¢nu Sipku.

Zakadite krajeve Sipke za zatvaranje u
elasti¢ni zavoj.

i

Sisestage elastne side survevardale.

S

Kinnitage sulguri otsad elastseks sidemeks.

A

\
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== Latviesu (Latvian)

LietoSanas instrukcija

Novietojiet spilventinu uz brices.

_/

Pievelciet elastigo saiti un velciet atpakal,
piespiezot spiediena stieni uz leju uz
paliktna.

B Lietuviy (Lithuanian)

Naudojimo instrukcija

Uzdékite pagalvéle ant zaizdos.

_/

Priverzkite elastinj tvarstj ir patraukite atgal
— priversdami spaudimo strypa zemyn ant
padéklo.

Aptiniet elastigo saiti ap ekstremitati vai
kermena dalu.

J

Ciesi aptiniet elastigo saiti virs spiediena
stiena un aptiniet visas spilventina malas.

Apvyniokite elastingg tvarstj aplink galine ar
kino dalj.

_/

Tvirtai apvyniokite elastinj tvarstj ant slégio
strypo ir apvyniokite visus jkloto krastus.

i

levietojiet elastigo saiti spiediena stiena.

Nostipriniet aizdares stiena galus elastiga
saite.

| spaudimo juosta jkiskite elastinj tvarst;.
Uzsegimo juostos galus pritvirtinkite prie
elastinio tvarscio.

N
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Em Slovenscéina (Slovenian)

Navodila za uporabo

AN
%
&

Namestite blazinico na rano.

_/

Zategnite elasti¢ni povoj in povlecite
nazaj, tako da pritiskate palico navzdol na
blazinico.

" @ Malti (Maltese)
Istruzzjoni ghall-Uzu
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Poggi I-kuxxinett fuq il-ferita.

_/

Issikka |-faxxa elastika u igbed lura - sfurzar
il-bar tal-pressjoni 'l isfel fuq il-kuxxinett.

Elasti¢ni povoj ovijte okoli uda ali dela
telesa.

_/

Elasti¢ni povoj tesno ovijte ¢ez tlaéno precko
in ovijte vse robove blazinice.

Kebbeb il-faxxa elastika madwar ir-riglejn jew
il-parti tal-gisem.

_/

Kebbeb faxxa elastika sewwa fuq il-pressjoni
bar u wrap fuq it-truf kollha tal-kuxxinett.

Eis

Vstavite elasti¢ni povoj v tlacno palico.

Konce zapiralne palice pritrdite v elasti¢ni
povoj.

ﬁ
Dahhal faxxa elastika fil-bar tal-pressjoni.
Sikura t-truf tal-ganc tal-bar tal-gheluq
f'faxxa elastika

N

N\
N\




l F Gaeilge (Irish)
Treoir le Usaid

N7
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>

Cuir ceap ar thoirceannadh.

_/

Déan an bandage leaisteacha nios doichte
agus tarraing siar - brd an barra bru sios ar
an eochaircheap.

e islenska (Icelandic)

Notkunarleidbeiningar
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Settu pudann & sarid.

_/

Herdid teygjubindid og dragid til baka -
prystid prystistonginni nidur & pddann.

Wrap an bandage leaisteacha timpeall géag
n6 cuid de choirp.

J

Wrap bandage leaisteacha go docht thar
an mbarra brd agus wrap thar gach imill an
eochaircheap.

Vefjid teygjubindid um Gtlim eda likamshluta.

_/

Vefjio teygjubindi pétt yfir prystistongina og
vefjid yfir allar branir pidans.

i

Cuir bindealan leaisteacha isteach sa bharra
brd.

Daingnigh foircinn cricai an bharra dunta
isteach i bindealan leaisteacha.

%
Settu teygjanlegt sarabindi i prystistdngina.
Festid endana & lokunarsténginni i teygjan-
legt sarabindi.

N
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N\
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